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KJet roar en gang eft långroarigt Frig/ ocb bå bet 
btcf fut fxngo många folbater offeb. grober £u# 
fig ftcf ocffå fttt affeb/ ocb ingenting mer an litet 
Fommifbröb oct) fpra filling i penningar; bermeb 
brog ban ftna färbe. $)?cn 0anct ^3el>r babe, 
fom en fattig tiggare, fatt fig utmeb roågen, odb 
bå Grober Sufig font/ bab ban bonorn otu en all# 
tnofa; bå fabe benne: "fare roan! broab fall jag 
gifroa big? jag bar roarit folbat ocb. fått mitt af# 
(Feb/ ocb for rcjîen ingenting utan litet fommifbréb 
ocb fpra filling/ ocb nar bet är flufy få måfte jag 
tigga få roäl fom bu. 5Jîen något jfall bu i alla 
fall få." S)erpå belabe ban bröbet i fpra belar, 
gaf Slpoftelen ben ena belen ocb ttüiEa en jfilling. 
@anct ^t>ebr tacfabe bonont/ gicf längre fram ocb 
fatte ftg åter fom tiggare, men i en annan fep= 
nab/ utmeb roägen, fom ©olbaten jfulle gå/ ocb 
bå ban font, bab ban bottom/; liffom förra gången/ 
om en allmoja. Prober £ufig fabe fom förut/ ocb 
gaf bonorn åter en fjerbebel af bröbet ocb en fil# 
ling, ©anct ^>cl>r tacfabe, gicf längre fram, fat# 
te ftg i förroäg font en annan tiggare ocb bab bro# 
ber Suftig om en allmofa. S)enne gaf bonorn nu 
trebje fjerbebelen af bröbet ocb trebje fillingen. 
@onct ^>ef)r tacfabe, ocb brober £ufig fortfatte fin 
roäg, men babe nu ej mer än en fjerbebel af brö= 
bet oct) ett filling, ©ermeb gicf ban i ett roärbS# 
l)US, åt fttt bröb oet) Fbpte briefa för fillingen. 
£>å ban futat gicf ban roibare/ ocb bå motte ban 
åter @ånct ^>ebr, men i ett aff ebab folbats f epnab, 
fom fabe till bonorn: "gob bag/ farntat! fan bu ge 
mej ett fpcfe bröb ocb en (Filling till briefa?" —
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"S^wat fülle jag taga bet ifrån?" fmarabe brobeï 
Sufig; "(ag l>ar fött mitt affety od) for öfrigt iw 
tet utom (itet Eommijjbröb od) fbra filling i pengar; 
tre tiggare bar jag mött på lanbémagen, broar od) 
en af bem bar tag gifmit en fjerbebel af mitt bröD 
od) en filling i penningar. 9Ut dr jag panf, od) 
om bu inte bar mer an jag, fa funna mi följaé åt 
för att tigga." — "Sfej, bet fan ju ft icfe bel)öfmae/' 
fmarabe ©anct -]>cl)r; "jag förför mig litet på 
boftocict, od) bermeb fan jag nog förtjena mig få 
mpcfet jag bel)öfmet" "röicn jag," fabe Grober 
Sufig, förför mig alléintet pö fåbant, berföre far 
jag mal gö enfam od) tigga." — "©u fan följa 
meb mig/' fabe 0anct ^el)r; "om jag förtjenar nö* j 
got, fö fall bu fö bölfteu meb." — "©et mar rdtt 
bra!" fabe Grober Suftg, od) fö följbeé be öt. 
®e fommo till en bonbfuga, od) font be l)örbe en 
ömfelig jemmer ocb flagan berinne^ fö gingo be in. 
©er låg mannen od) brogé meb böben, od) bu* 1 
frun grdt ocb jemrabe ftg. "Jpöll upp meb ert grö* i 
tanbe/' fabe ©anct ^ebr, "jag mill göra er man 
frif/" tög en falfma ur fcfan od) botabe i ögon* 
blicfet ben fjufe, fö att ban fob upp allbeleé frif. 
hannen od) bufrttn fabe nu i beraé bjertané gldbje; 
"buru fola mi belöna er?" 9)fen ©anct ^>el)r mil* 
le ej emottaga något, od) ju mer be trugabe bonom, 
be§ mer magrabe ban. 3)îen Grober Sufig fotte 
0anct s]>el)r pö armen ocb fabe: "tag emot bu ! mt 
bcböfma bet nog." Slutligen bab bonbbufrun att 
0anet ^el)r åtminfone fulle emottaga ett lamm, 
men ban mille allbeleé icfe. ©ö fotte Grober Su* 
fig bonom i ftbatb ocb fabe '• "tag bö emot, bin bum* 
ma f—n ; mi beböfma bet ju !" @anct %W)r fma*,



Wfce : "ja, jag (Tall emotfaga lammet/ men jag bat 
öet tcfe; mill bu l)a bet, få får bu fje(f båra bet."

"©ermeb l>ac tngen nöb," labe Probet duftig, 
oeb tog lammet på aplarna. ©e gingo tut mibare 
ocl) fornnio till en (log/ men Då börjabe lammet bit 
tungt for probet Sujfig/ od) ban bejjutom garnira 
hungrig bmarföre ban faîte; ,,fe bar en maefer plats 
bar funna mi b'^tla oeb fiefa mart lamm."—"21 [it* 
för gerna," fmarabe ©anct Q3cl>r; men jag för* 
jîar mig ej på att laga mat, berföre får bit fjelf 
flora bet; jag ffall emellerttb gå od) fe mig litet 
omfring; men bu far ej börja åta/ förr ån jagar 
tillbafa, jag Ifall nog infinna mig i råttan ttb i”— 
’’(Så bu,” fabe Prober £u|fig, ”jag (fall nogbtaga 
förföra om ftefen.”—©anct f)3ebr gicf nu bort/ 
od) Grober £u|ftg gjorbe elb ocl) tillagabe ffefen på 
bafta fått |ig göra låt. ©å |îcfen reban en lång 
ffunb marit farbig od) ©anct Q3el>r e) återfoni/ 
börjabe Grober Sujfig att åta/ ifar ur bjertat od) 
åt upp bet belt od) bållet. ©trajet berefter fom 
©anct ']iel)r tillbafa; ”bu fan gerna åta upp bela 
lammet, jag mill bara ba bjertat gif mig bet.”— 
©å tog grober SufHg fntf od) gaffel/ låtfabe fom 
l)an föfte efter bjertat/ men funbe ej finna bet. 
”åomar bar bet bå tagit magen?” frågabe ©anct 
Pöeljr. ”©et met jag inte:” fmarabe QSrober £uffig; 
”men nu fommer jag iljog mig! å’ mi inte ett par 
riftiga narrar/ fom föfa efter bjertat? ett lamm 
bar ju icfe något bjerta.”—”©et mar något belt 
uprt/” fabe ©anct ^3ebr; ”alla anbra bjur b a ju 
bjertan, Ijmarföre ffulle bå lammet mara utan?”— 
”Sfej/ famrat! tånf bu bara efter, få |fal! bu på* 
minna big, att bet merfligen ej bar något.”—©ïa
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roat !" fabe 0anct ^3cl>r, "firmë ber intet bjerta, få jj 
fan bu fpifa bêla lammet enfant." — Grober tu* ” 

jîig l)an «t, oci) gombe rejlen i rdnfeln.
fDe ginge längre frarn oeb femme tiü ett trdff, S 

fern be måfie roaba ofroer. "©à bu fôrut," fabe t 
0anct ^>e^- "Sfaj," froarabe Treber Süffig, ’’gä fr 
bu fôrut;” oeb tdnfte, em roattnet ar fée bjupt for \ 
bonom, fä låter jag bli, att gå bit. S>å roababe 
0anct ^3el>r ofroer, ecb roattnet gicf bonom ttU fnå*. 
na. «Ru (fulle Treber £ujfig oeffå gå ofroer, men < 
roattnet jfeg allt l>6gve anba till balfen på bonom ; j

iÄmm.
»K*1 v

4?an ropte bå: ”breber, l>jelp mig!” @anct ^el)t 
fabe : ”mill bu tillfiå, ûtt bu dtit upp lammetô l)jn* 
ta?” —_ ”«Rej! bet bar jag icfe gjort.” £)à fteg 
roattnet ànba till munnen- ”.Çtjelp mig brober.” — 
"2Bill bu tilljîà, att bu dtit upp lammeté bjerta?" 
— "SRej, bet bar jag icfe gjort." — 0anct ^>el)r 
roille ej (åta bonom brunfna, utan Idt roattnet fjmv 
fa ecb bjelpte bottom éfroer.

brege nu roibare, ecb fomme till ett rife, 
ber be finge böra, att prinfeSfan roar bébéfjuf 
"Stolla/ min bror!" fabe felbaten; "bet ar enfångjf 
fèr ojj; géra roi benne friff, få are roi bulpna fer 
all roår tib," $Ren ban tpefte att 0anct ^el)r gicf 
nog långfamt. "«Rå, tag benen meb big, bror lilla,"



7
j fflbc folbaten, "art rot t>inna frarn meban bet Amtu 
» « tib." $?cn @anct $)ebr gicf bejîànbigt långfam# 

Hare, el)uru mpcfet brober £u|ïig jFpnbabe på l>o# 
nom, tillg be flutligen ftngo l>ôra, att prinfegfan roar 

j rob. «©er l)û roi bet," fabe fotbaten; "bet ar ftuF# 
' Jm af bin fômniga gång." — "2Öar bu bara lugn," 
, fabe @anct ^ebr, "jag Fan göra långt mera An bo# 

ta fjufa, jag fan åfroen upproåcfa bôba.’’ — ”$FA, 
ont bet Ar fant, få roill jag gtfroa mig tillftebg, men 
öå jFa rot åtmin|ione ba balfroa rtfet for befroAret.” 
$)erpå gingo be till flottet^ ber allting utmårfteben 
bjupafte forg, men ©anct ^>el>r fabe till Fonungen 
att ban roille göra prinfegfan lefroanbe igen. Jpatt 
blef nu införb till ben bôba, lat fAtta en |>ot Fittel 
meb roatten på elben att FoFa ocb aflagönabe alla 
närroaranbe, utom brober Sujlig. £)erpå jfar l>an 
tog alla ben bobag lemmar ocb faflabe bemiroatt# 
net, labe bem i Fitteln ocb låt bem FoFa. ©d dUt 
rottet roar fallet från benen, tog ban bem allefam* 
man, labe bem på borbet i betag naturliga orbntttg 
Ocb befallte ben bôba flå upp. Ocb nAr ban treble 
gången gjort bet, upprefle ftg prinfegfan, frijF ocb 
irön. honungen blcf nu af bjertat glab, ocb fabe 
till @anct ^>el)t: "begår bin lön, ocb ont bu ocffå 
forbtar mitt balfroa rife, få roill jag gifroa big bet." 
5)ïen @anct ^el)t froarabe, att ban ej fotbrabe nå# 
gonting. — "S)u bummer 3öng" tAnfte brober £u* 
fig, flotte @anct ^>el)t i ftban ocb fabe: "roar bå 
intet tofig! om bu ej beböfroer något, få beböfroer 
nog jag." (Sanct ^öebr roille anbå ej mottaga nå* 
got, men font Fonungen fåg, att brober £uflig ger# 
na roille ba något, få låt ban jFattmåjlaren fplia 
bang rånfel meb gulb. 9Fu roanbrabe be roibare,
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od> bô be fotnmo till en (for (fog/ fabe @anct ^d>v: 
"tfiu jfola not beta gulbet.” — ©erpô belabe t>an 
gulbet t trenne belar. ’ X>å tånfte S5rober£uflig‘. 
”5Ru bar ban ôter en flPruf (ôê/ font gôr fre belat 
od) mi åro blott tmd.” 9)îen @anct ^>el>r fabe: 
,5ÿîu bar jag ganjîa noga belt bet: en bel fôr miô 
en bel fôr big od) en bel fôr ben font at upp lain# 
meté bî^ta.” ”511)/ bet bar jag ôjort!" fmarabe 
55rober £ujfig od) firôf burtigt gulbet till ftg. ”©ü 
fan tro mig att bet år fant,” — ”iputu fan bet 
roara fant? ett lamm bar ju intet bjrrta?” —”5(1) 
jo, fåra bror! mijjt bar lammet ett bierta, fô mål 
fom alla anbra bfur; bwarföre (fulle bet enfamt 
mara utan?” — ,,5ftö roat!” fabc (ganet ^>ebt, 
”bel)öll bn allt gulbet allena; men |'ag blir ej lån# 
gre b»3 big/ utan mill gô min måg enfam.” — 
”@om bu mill/ bjertanö bror,’’ fmarabe folbatem 
"lef mål!”

@anct ^ebr - gicf en annan1* rnåg, od) Grober 
guffig tånfte : ”®et år bra att ban gar förut, ti) 
ban år lifmål en nåftan for aUmarfam reéfamrat/’ 
9fu babe ban miéferligen gulb nog/ men förftob ej 
att bebåda bermeb utan (Iofabe od) (fånfte b.ort 
bet till böget od) menfter. SDå fom ban till ett 
(anb, ber i)an fief l)öra, att prinfeéfan mar bob. 
”5lba/” tånfte ban/ "Det ifall bli bra, jag mill gô# 
ra benne lefmanbe igen, od) (ôta betala mig/ få bet 
förflår." åpan gicf alltfö till fonungen, ocl) tillböb 
ftg att uppmåcfa ben böba. honungen babe l)ört 
att en afjfebab folbat brog omfring ocb uppmåefte 
böba, ocb trobbe att grober £ujfig mar benfamma} 
men fom ban ej fullfomligt trobbe bonom, tillfråga# 
be bau fitt rab berom/ fom fabe/ att bô bané bot#



ter nu wove boö, få funbe ban mal wdga förföfet. 
Prober Suffig lat l)emta watten i en fittel, aflagö# 
naDe alla ndrmaranöe, far lemmarne från bwaran# 
öra, faftabe öem t wattnet ocl) gjoröe elbunöerfit# 
telrt/ allöeleö fom ban fett ©anct fPel)t göra, 
<2Battnet fofabe ocl) fottet foil af; bå tog l)an upp 
benen ocl) labe bem på borbet/ men forftob ej t l)waö 
orbning be ffulle ligga, utan labe alltfamman upp 
ocl) neöwdnöt. 3>rpå' jfdllöe ban fig framför bot# 
bet ocl) befallte ben böba |få upp; od) gjorbe bet 
tre gånger, men ^rinfeéfan rötbe ftg ef. S5S faöe 
ban öetfamma tre gånger till, men lifa fötgdfmeé. 
*©u faftameufa ^nnfeéfa! flått upp, fager jag, 
eller fall ben ocl) ben ta big,,,

9

©om ban fagt betta, fom ©anct Q3obr in ge# 
nom fönjfret, i famrna fepnaö, fom förr, ocl) faöe; 
,,bu oguöaftiga mennitfa, bmab tar ött big för? 
bur fan ben böba uppjlå, bå bu på bet fattet bar 
fajfat benneé ben om broaranöra?"-—^dre SBvor! 
jag bar gjort få gobt jag bar fiinnat," fwaraöe 
©olbaten, "©enna gång mill jag bjelpa big ur 
uöben," fabe ©auct ^>el)r; "men bet fager jag big.
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om bu en gäng till företaget big jöbant/ fö åt bu 
olpcflig; ej l)ellet för bu begåra eilet emottaga nö# 
got af fonungen.” ©erpö labe l>an benen i betas 
naturliga orbning od) befallte l)enne fö upp;t od) 
^rinfeöfan fob upp, ftif od) fött fom förut. 
(£>anct ^ebt begaf ftg berpö åter ut igenom fön* 
fret/ od) brober Eufig mar glab, att bet Ipdabeö 
fö mål, men förargabe ftg ocffö beröfmer, att l)an 
ej torbeö emottaga nögot. 3ag mille mål meta, 
tånfte ban, l)mab l)an l)ar för flugor i ljufmubet; 
l)mab l)an ger meb ena banben, bet tar ban igen 
meb ben anbra.

honungen tillböb brober Eufig allt l>mab ^an 
mille bafma, men l>an torbeé ej emottaga nögot, 
bocf bragte l)an bet, genom förblommerabt od) lifigt 
tal, berbån, att fonungen låt fplla l>anö rånfel meb 
gulb, od) bermeb brog l>an ftna fårbe. Utanför 
porten fob @anct ^el)t, od) fabe: "@e, l)mab bu 
år för en mennifa! l>ar jag ej förbjubit big att 
emottaga nögot, od) lifmåt bar bu låtit fplla bin 
rånfel meb gulb." — "Jpmab rör jag för bet, fma# 
raöe brober Eufig, "når man foppat bet bit?"
— ’’S>et fager jag big, att om bu ånnu en gång 
befattar big meb bplift, 0 gör bet big albrig mål.”
— ”$()/ fota bror; frufta ingenting/ nu bar jag 
gulb/ od) bö beböfmer jag ej gö od) tmåtta ben# 
f notor.” — ”3a bet lår mijjt råcfa långe; men pö 
bet bu ej mer fall gö förbubna mågar/ fö mill jag 
gifma bin rånfel ben förmögan att allt bmab bu 
önfar big uti benfamma, fall genaf mara bet. 
Eef mål! nu fer bu mig albrig mera.” — ”@ub 
malfigne big!” fabe brober Eufig, "bet mar rått 
mål/ att ban gicf; jag fall mijjt icfe följa big bu



Il
befijnnertiga mennijfa/” tanfte ban. 9)îen ben Fraft, 
(ganct ^>el>ï mebbelat banê raufet/ Fom ban ej it>Sg.

grober €ufHg manbrabc enticing meb fitt gutb, 
oet) fôrfïôfle alltfammané, liffom fôrjla gången. ©å 
l)an flutttgen ej babe mer an 4 fl. qmar/ lom ban 
till ett mäcbSbué/ od) tânfte: "att bålla på beëfa 
4 jf. är ej märöt!" tät få gtfma fig for 3 fl. min 
od) for 1 jf. brob. Unber bet ()an fatt oct) brad/ 
ftad tuften af gåéffef bonom i näfan. Prober 
Ruffig fifabe tiring fig/ oct) fid fe att märben l)abe 
tmå gäjj ftåenbe i lafetugnen. ©å f6U bet bonom 
in, att bané famrat fagt/ att bmab ban önffabe t 
fin ränfet/ bet (fulle lomma bit. "©obt" tänfte 
ban/ ”jag milt förföfa meb gäsfena;” alltfå gid ban 
ut, od) utanför borren fabe ban: "jag önjlar att be 
tmå ftefta gägfen, fom flå i lafetugnen/ more i mitt 
ränfet!" ©erpå öppnabe ban bett/ od) fåg att be 
båba gäéfen tågo ber. "5td," fabe l)dtV "bet ber 
mar en jfön inrättning; nu är jag en bebåtlen man/" 
begaf ftg tid en äng, oct) tog frain ftelarne. Unber 
bet ban fatt od) fpifabe, lommo tmenne gefätter 
gåettbe od) fågo få begärligt på ben ena gåfen 
fom ännu mar orörb. Grober Sujfig tpdte ftg 
bafma nog af en/ ropabe gefdtterne od) gafbemben 
anbra. ©e tadabe bonom od) gingo tiU märbg* 
bufet, tåto ber gifma ftg min oct) brob, togo fram 
gåfen/ fom be fått/ od) börjabe fpifa. ^ärbinnatt 
fåg betta/ od) fabe till fin man: ”be fttta od) äta 
gåéflef/ fe efter om bet ide är en af måra/ fom 
fîobo t lafetugnen.” färben fåg efter, men fa* 
letugnen mar tom. "Jpmab? ni tjufpad! mtlja ni 
äta gåéjfcf på bet fättet? betala genafl, eller flail 
jag prpgla er guta od? gröna." ©e fmarabe/ att
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Grober £ujtig fortfatte fin mag, od) Fom till ctt ! 
prdFtigt (lott, utmeb bwilfét frob ctt båligt rodrbd# I 
bud. $an 91et' in od) baD cm nattqwarter/ men 
warben afwtfabe ()ononv fdganbe; "l)dr fmné in
gen piatê/ bufet dr fullt af frdmmanbe," — "Set 
fôrunbrar mig," fabe Grober fiuftig," att be Femma 
till er, cd) ej gå till bet praFtiga flottet." — "3a/" 
fwarabee warben" "bet dr ej narrt/ att ligga ber en 
natt, 3nnu bar ingen/ fom forfoFt bet Fontmtt lef# 
wanbe berifrån." — "öm anbra fôrfôFt bet/" fa# 
be Grober £uftig/ "fa will jag dfmen fôrfôfg bet.,, 

"£åt ni bli bet, bet FofFar er bald," — "3b inte 
(Fall bet Fojla golfen beller; gif mig bara npcFeln/ 
famt mat ocb bricF.” Så gaf warben bonom npc# j 
Felti/ famt mat ocb bricF/ ocl) bermeb gicF brober ! 
£u|Fig in i (lottet, gforbe fin aftonmåltib/ od) bå ban

12

be ej ftttlit gSfen, utan erbållit ben till (Fanfd afen 
affFebab folbat/ ute på ängen, — Stt (Fall ej fat# 
ta wavndfa på mig,’’ fabe warben; ”folbaten bar 
warit bar/ ocb bnn gicF fom en drlig Farl bdrifrån 
ti) bottom padfabe jag på; men ni dro tjufWar ocb 
jFola promt betala." ©om be ej Funbe betala/ tog 
warben Fdppen ocb ptffabe ut bem.
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(ïutltgen bief fômnig, (abc l>an ftg på golfmet/ tp 
ber fané ingen fång.

•Span fomnabe fnart/ men om natten måcfteé ban 
af ett ftarft bu lier, £)au fatte ftg upp od) fftg nia 
fmarta onba anbar, fom flutit en ring omfring bo# 
nom od) banfabe.

Grober £ujtig fabe: ’’banfa ni, få lange ni orfa; 
men fom bara inte mig for nara.’’ 93îen be onba 
anbarne fommo aüt närmare od) närmare, få att 
brober £uffig (ïutligen bief onb/ tog en (fol od) 
(log omfring meb ben.

Sffio onba anbar mot en folbat roar (ifmål for 
rnpefet/ få att når ban flog till en, rpefte en annan 
bonom i båret o. f. m.

t ”21 j, aj, fatané paef!’’ ropabe ban, ”nu blir bet 
for mpefet rafanbe, men roånta bara litet!” od) ber# 
på fabe brtn: ”jag onffar alla be nio onba anbar# 
na i min renfel!” (£tr tu tre/ få moro allaber;ban 
fpanbe igen od) faffabe ben på golfmet. 91u btef 
bet allbeleé tp(f, bwarfore brober Sujlig ånpo labe 
fig, od) fof till ljufa bagen.

2Då fommo mårben ocb ben abelémannen, fom 
tvar egare till (lottet, for att fe burn bet gått meb 
bonom. ?fîàr be fögo bonom fri(F od) munter, blef# 
roo be forttnbrabe ocb frågabc om anbarna ej (fort 
bonom? ’’211) nej/’ fmarabe brober Sujlig/ "jag 
bar bem alia nio i min rånfel/ nu fan ni åter t 
frib ocb ro bebo ert flott/ tp båbanefter (fall bet 
mtjjt albrig fpöfa ber."

2lbelémannen tacfabe bonom od) belonabe bonom 
frifo(figt/ famt erbjob att om ban mille blifma qmar 
t bané tjenjf/ få (Fulle ban blifma förforjb till bob# 
bagen.



5Deceftec gicE brobcr £uftig till en fmebja, labe 
cdnfelm meD oe nto onba anbaena uti, pa flabet 
ocl) bab fmebeena att P på. SDe pgo af alla
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Ecaftec meb ftna pea pggoc, fS att anbarna l>öUo 
en ômfelig tôt. “D?dc l)an oppnabe vdnfeln moto 
Stta boba, men ben niobe/ jom futit t ett mecE/ 
mat dnnu lefmanbe^ fmog ftg ut oeb fot Stet tili 
b—tet.

©ebetmeta manbtabe btobet Sùjlig längt oeb 
lange omEting i metlben, men ptligen blef ban 
gammal oeb tdnEte pft fin bôb* ©å gicE ban till 
en eternity fom mac Ednb foc en ftorn mam oeb 
ftågabe l)onom l>mab ban boebe gâta foc att Eom* 
ma till ett bâttee lif. (Stemiten fmatabe: "bu fall 
gô ben fmala mdgen, fS Eomrnet bu bit, tp ben 
btaget ôt bimlen.” Ô3cobet ùtfig fmacabe: "jag 
tpcEet mtëfetligen ej om fmala mdgac, ifpnnerl>et 
nàt jag f&tt mig en tSc p5 tanb; men jag mill bocE 
fôïfoEa," oeb becmeb beog ban ôflab. 2tô ban
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gått lange ftcf l>an på afftånb fe en fwart port. 
"5(1)a!" tånfte ban/ "ber ar fåfert ett mårbébué be* 
läget, ©et foin rått bra till paf?/ tp jag fanner 
mig ganjfa hungrig 5" tog få en afmåg od) mar 
fnart mit) porten, #an flappabe på od) portmaf* 
taren ropabe: "mer ba?" famt tittabe ut/ for att fe/ 
bmem bet mar, men bå ban fïcf fe brober £ujlig 
blef ban förfårab/ tp ban mar jufl ben. nionbe on* 
be anben, fom flttpptt ur rdnfeln, mörbultab od) 
meb blått öga. ©enafl (Tog ban porten i lö3;men 
brober £uftig ropabe förunbrab: "ballobf famrat! 
flå inte igen butifen få ber^ utan öppna, på bet jag 
må få mig lite till båjTa!" ^ortmaftaren fprang 
till förmannen för inrättningen od) fabe; "berute 
flår en folbat meb rånfel på rpggen odb will in, 
men (Tapp ej in bonom/ tp bå önjfar ban t>ela in* 
råttningen i fin rånfel od) bultar falopd af ojj alle* 
famman, odb t>et more (f aba på (Tag. ©et år ben* 
famme fom (Tåggabe il)jål 8 af mina famrater od) 
nåftan råbbråfabe mig." £ucifet (tp botta mar bané 
reftbené) lårer blifmit bet om öronen od) ban fom* 
menberabe: "affårba bonom gena|l, tp eljefl få mi 
fåfert en ånba meb fötffråcfelfe." ^ortmaftaren 
ilabe åter på fin pojl/ men mågabe ej att öppna 
porten utan jlacf bufmubet ut genom en glugg od) 
fabe: "gå bin måg, bår (Tipper bu ej in!" — "£ér 
på!" ropabe brober luftig; "affårba ni alla refan* 
be på bet mifet, få lår ni ej ba flor behållning;" 
bmarpå ban gjorbe höger om od) fortfatte fin marfd) 
till bej? ban fom till bnumelrifeté pott, ber @anct 
^el)t l)öll waft. Grober Suflig fånbe igen bonom 
od) tånfte: "ban bar fåfert gått famma måg fom 
jag!" berpå bab ban att få (Tippa in. 9)Ten@anct



f}>el)r font alltför roat fånbe banë fel od) briller 
fcban be tranbrabe tillfamman/ brog betta t befåm 
fanbe od) gaf ett unbtrifanbe ftrar. ”“fta trål/’’ 
fabe Q5rober Sufiig; "efter bu ej trill flåppamigin/ 
få fan bu återfå bin rånfel.” — ”©if l)it/” fabe 
©anct ^el)t/ emottog rånfeln genom gallret/ ocb 
bångbe ben på ftban af fin fiol. ®å fabe Prober 
£ujtig: "nu onflfar jag mig fjelf i rånfeln!” — êtt 
tu tre trat ban i rånfeln/ oct) fatt nu i btmlen/ ocb 
©anct Q3el>r fann folbatenP infall få luftigt, att ban 
boll på att fifna af (Pratt bå ban fåg bonom frppa 
ur rånfeln/ bwarforc bon ocf ftcf bli qtrar.
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